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WARNUNG 
Gefahr durch 
Verschlucken und 
Ersticken! 
Tüten und Folien 
sind kein Spielzeug! 
Darauf achten, dass 
Kleinkindern nicht an 
Verpackungsmateri-
alien, Plastiktüten und 
Kleinteile gelangen!

AVERTISSEMENT
Risque d'ingestion
et d'étouffement!
Les sachets et films 
plastique ne sont pas 
des jouets! Veiller à ce 
que les petits enfants
n'aient pas accès 
aux matériaux de 
l'emballage, aux sacs 
plastique et aux petits 
composants!

AVVERTIMENTO 
Rischio di ingestione
e di soffocamento!
Sacchetti e pellicole 
non sono giocattoli! 
Badare che i bambini
piccoli non abbiano 
accesso ai materiali
dell'imballaggio, ai 
sacchetti di plastica 
e ai piccoli pezzi!

WARNING
Danger of swallowing 
and suffocation!
Bags and foils are 
not playthings! Keep 
packaging materials, 
plastic bags and small 
parts out of reach of 
infants! 

Montageschäden 
verhindern 
Einzelteile beim Aus-
packen und während 
Montage nur auf wei-
che Unterlagen legen/
stellen. Grössere Teile 
vor Kippen/Umfallen 
sichern.

Éviter les défauts de 
montage
Lors du déballage,
déposer tous les 
composants sur une 
surface souple. Veiller 
à ce que les éléments 
de plus grande taille 
ne se renversent pas
et ne basculent pas.

Evitare danni di mon-
taggio 
Durante il disimballag-
gio depositare i singoli 
pezzi su superfici mor-
bide. Assicurarsi che i 
pezzi più grandi non si 
rovescino o si ribaltino.

Prevent assembly 
damage
Use a soft underlay 
for all parts during 
assembly. Secure large 
components from tip-
ping or falling over. 

Personen  
Anzahl Personen, die 
für die Montage benö-
tigt werden.

Personnes
Nombre de personnes 
nécessaires au mon-
tage.

Persone
Numero di persone 
necessarie per il mon-
taggio.

Personnel 
Number of people 
required for assembly 
work. 

Montagezeit 
Ungefährer Zeitbedarf 
in Minuten.

Temps de montage
Temps approximatif 
requis en minutes.

Tempo di montaggio
Tempo approssimativo 
richiesto in minuti.

Assembly time 
Approximate time 
required in minutes. 



Press: ON/OFF

Short press: 25%--70%--100%--off

Long press: stepless dimming
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2 Operation Panel

Indicator light

Touch dimmer switch

Wireless charging
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Touch dimmer switch
25%--70%--100%--off

Red --- Wireless charger is working
Full charged of the phone
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TYPE-C INPUT 5V/2A
USB OUTPUT 5V/2ASilicone waterproof plug
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USB 5V
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Wireless charging



Mobili Pfister SA, CH-5034 Suhr
Telefono 0800 30 30 50, pfister.ch

Prodotti per la cura
Saremo lieti di consigliarvi sui p

roo rt s o
n l e n i

l i b i n e t t

c

I0
5-

00
01Pfister Meubles SA, CH-5034 Suhr

Téléphone 0800 30 30 40, pfister.ch

Produits d’entretien

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller
sur les divers produits d’entretien de notre
gamme.

F0
5-

00
01

Möbel Pfister AG, CH-5034 Suhr

Telefon 0800 30 30 30, pfister.ch

Pflegemittel

Gerne beraten wir Sie über die diversen
.ner hf tn e m

roSm iri weid, etk ud or p e
ge lf P

Mobili Pfister SA, CH-5034 Suhr
Telefono 0800 30 30 50, pfister.ch

Prodotti per la cura
Saremo lieti di consigliarvi sui p

roo rt s o
n l e n i

l i b i n e t t

c

I0
5-

00
01Pfister Meubles SA, CH-5034 Suhr

Téléphone 0800 30 30 40, pfister.ch

Produits d’entretien

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller
sur les divers produits d’entretien de notre
gamme.

F0
5-

00
01

Möbel Pfister AG, CH-5034 Suhr

Telefon 0800 30 30 30, pfister.ch

Pflegemittel

Gerne beraten wir Sie über die diversen
.ner hf tn e m

roSm iri weid, etk ud or p e
ge lf P

6/7

 ittodo  ittodorprp

.otnemit .otnemit  rep  rep

aaruc ruc al  al rep  rep ilgis  ilgisalal
rtne’d rtne’d sliesnoC  sliesnoC noC noC neite neiterebegta

rebegtareregelfP gelfP

Schrauben 
Schrauben regelmäs-
sig nachziehen (z.B. 
halbjährlich), um eine 
einwandfreie, zuver-
lässige Funktion zu 
gewährleisten.

Wartung

Vis & boulons
Resserrer régulière-
ment les vis et boulons 
(par ex. tous les 6 
mois) pour garantir

et impeccable du 
produit. 

Maintenance

Viti & bulloni
Stringere regolamente
viti e bulloni (ad es.
ogni 6 mesi) per 
garantire una

e impeccabile. 

Screws and bolts
Screws and bolts 
should be regularly 
tightened (e.g. every 
six months) to ensure 
faultless dependability. 

Manutenzione Maintenance 

CareEntretien Cura

Unter 
de/service
unseren detaillierten 

Sur le site  

service vous trouve-
rez des conseils
détaillés pour l'entre-
tien du produit.

Sul sito 
it/service sono 
disponibili le nostre 
raccomandazioni det-
tagliate per la cura del 
prodotto.

At 
de/service you can 

recommendations for 
care and maintenance. 



7/7




